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Enena EP3UHKSIH

Epesancxuii 2ocyoapcmeennvlil yuusepcumem

MOJAJBHOCTD KAK CPEJICTBO CMAI'YEHUA
KATETOPUYHOCTHU BBICKA3BIBAHUA

OO0HOUL U3 8AJICHETIUUX 3A0aY, PeUlAeMblX 8 COBPEMEHHOL TUHZBUCIUKE, A6TIAeM s
onmMuMU3aYUsL peuesozo 00WeHUs. YCcnewHoCcms 63aumMo0eicmeust Mercoy KOMMYHU-
KAHMamu npedonpeoeisiemcsi Kax 6ia0eHuem a3vlkd, MmaxK u 3HAHuem COYUAIbHO-KYlb-
MYPHBIX HOPM, Cpedu KOMOPbIX 0CcobOe Mecmo 3aHUMAIOM pa3iuyHbie CMpameuu
00Wenus, HanpasieHHvle HA NOOOEPIHCAHUEC SAPMOHUU 6 MENCTUYHOCHIHOM B3aUMO-
delicmeuu npu nomowu eepoanbHblx cpedcms. [lannas cmamovs noceswena a3uiko6oul
Kame2opuy MOOAIbHOCMU KAK CPeOCHBY CMASYEHUSI KAE2OPUYHOCHIU 8bICKA3bIGAHUSI.

Knrouessle cnosa: sghpexmusrnocmes peueeoco obujenus, cmpamezuu oOujeHus,
MOOAILHOCb, KOMMYHUKAMUGHOE CMsYeHUe (MUMUeayus), KOCHUMUGHO-NPAZMamu-
YeCKUU AHAIU3, He2amueHAas (OUCMAHYUPYIOWAs) Cmpamezust

B Hacrosimee BpeMs B LIEHTpe BHUMAHHUS HCCIIeNOBaTeNleid HAXOIUTCA U3Y-
yeHue 3QpPeKTUBHOCTH OOIIEHUS, IO KOTOPOH MOHUMAeTCs JJOCTH)KEHHE TOBOpsI-
IIMM CBOMX KOMMYHUKATHBHBIX Ilefieid. SI3bIKOBbIE KaTeropuu, HCIOIb3yeMble B
KauecTBE CPENCTB CMATYCHHUS KAaTETOPUYHOCTH BBICKa3bIBaHUS, U, KaK CICICTBHE,
noBbImarnue 3pQGEeKTUBHOCT OOIIEHHs, Pa3HOOOpa3Hbl M MHOTOYHUCIICHHBI.
OpHuMu 13 HanOoJee 3HAYMMBIX U JI€HCTBEHHBIX SABISFOTCS CPEICTBA SI3BIKOBON
MOJANIbHOCTH, KOTOPBIE MIPAlOT BAKHYIO POJb B peasiM3allud HEraTUBHOU (IHc-
TaHLIUPYIOIIEH) CTpaTeruu, WIM TaK Ha3blBaeMOMl CTpaTerMH OTAAJIeHWs, CTOJb
XapakTEepHOH JJIs1 aHTJIMHCKOM JTMHTBOKYJIBTYpBI.

Kak wu3BecTHO, Uil peanu3alMd CTpaTerM AWCTaHIMPOBAaHMS, TJaBHBIM
00pa3zoM, PUBJIEKAIOTCS CPENICTBA, BBHIMTOIHAIONME (DYHKIHUIO CHIDKEHHS WIUIOKY-
TUBHOM CHJIBI BBICKa3bIBaHHUS, KOTOPblE B aHTJIOS3BIYHOW JIMTEpaType HMEIOT
Ha3Banue ‘downgraders’. X ocHOBHast (QYHKIMS COCTOMT B CMATYEHHH KaTero-
PUYHOCTH BBICKa3bIBaHHUS. B paMKax aHIJIOS3BIYHOM KyJIBTYPhl MOAAJIbHOCTD
OTHOCHUTCS K YUCIY BeCbMa ClelNH(UIHBIX U 3HAKOBBIX 3JIEMEHTOB. MonaibHbIe
CpeACTBa CTAHOBATCSI BaYKHOH YacThIO JIMHTBUCTUYECKOTO COOBITHS, a MapKHUPO-
BaHHbIE MOJAJbHBIE CTPYKTYPHl UCIOJB3YIOTCA C Pa3IMYHBIMH HIUIOKYTHBHBIMU
uensiMu. OHU CcHOCOOHBI BapbUPOBATH MO CTENIEHH HHTEHCHBHOCTH BBIPAKEHUS
WIJIOKYTUBHOW CHUJIIBI BBICKA3bIBAHUS, U 3TO ABIDKEHHUE «MOJAITbHO-KOMM YHUKATHB-
HOT'O KOMITOHEHTa» MPOMCXOJUT MEXAY YCUJICHHBIMH M CMATYEHHBIMH BapHaHTa-
MU BbIpakxeHHst HamepeHus /CropHbIe BOMPOCHL. .., 1988: 133/.

[IpobiaemMa MOmaNbHOCTH NPHUBIEKAET BHUMaHHE HCCIENOBATENe C pasHbBIX
Touek 3peHus. Haumbomnee moapoOHO B JMHTBUCTHKE OCBEIIEHA I'paMMaTH4YecKas
KaTeropus MOJAlbHOCTH (CM., Hampumep, u3BecTHhle Tpyasl B.B. BuHorpanosa,
O.U. Mockanbckoii, E.B. T'yneirn, E.W. lennensc, T.B. Crtpoeroii, J. Bybee,
R. Perkins, H. Narrog, W. Pagliuca, A. Kratzer, E. Traugott u MHOTHX Ap.).
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B Hacrosmiedt cratbe IpeanpUHUMAEeTcs KOTHUTHBHO-TpAarMaTHYeCKUH
aHaJM3 3HAYEHHs KaTeropuH MOJAAIbHOCTH B aHIJIMHCKOM s3bIKe. MOAaIbHOCTS,
KaKk M3BECTHO, OTPaXaeT B3aUMOACHUCTBHE MEXKIY YETBHIPbMS OCHOBHBIMHU
«KOMIIOHEHTaMM» KOMMYHHUKALIMd — TOBOPSIIMM, CIYIIAIONINM, COIEpKaHHUEM
BBICKA3bIBaHUSI M JIEHCTBUTENHHOCTBIO. [IpM 3TOM BakHYIO pOJIb WIPAIOT Kak
cpeacTBa O0BEKTHBHONW MOJAAJIbHOCTH, KOTOPBIE BBIPAXKAIOT OTHOIIEHHE cO00IIa-
€MOr0 K JCHCTBUTEILHOCTH B IUIaHE PEANTbHOCTH M MPPEANTbHOCTH, TaK U Pa3HO-
o0pazHbIe cpeficTBa CYOBEKTHBHONW MOAATIBbHOCTH, KOTOPBIE BEIPAKAIOT OTHOILICHHE
TOBOPSILEr0 K COJEp)KaHUIO BBICKa3bIBaHMA, K cooOlmaeMomy. CeMaHTHUYeCKHI
00beM CYOBEKTHBHOW MOAAIBHOCTH IIHPE CEMAHTHUECKOr0 00beMa 00BEKTUBHON
MojanbHOCTH. CyOBEKTUBHAsT MOJANBHOCTh OXBAThIBa€T BCIO TaMMYy peasibHO
CYIIECTBYIOUINX B €CTECTBEHHOM S3bIKE Pa3HOACHEKTHBIX M Pa3HOXapaKTEePHBIX
cnoco0o0B KBaJH(pHUKAIIMKH COOOIIAEMOr0 M peaTn3yeTcs CHEelUalbHBIM JIEKCHUKO-
TrpaMMaTHYECKIM KIJIACCOM CIIOB, a Takke ()YHKIMOHAJIBHO OJM3KUMH UM CJIOBO-
COYETAaHMAMHU M MPEAJIOKEHUSIMH; STH CPEACTBa OOBIYHO 3aHMMAIOT B COCTaBE
BBICKA3bIBaHUSI CHHTArMAaTUYE€CKd aBTOHOMHYIO MO3HMIMIO M (YHKIMOHUPYIOT B
KauectBe BBoAHBIX equuui] /JIDC, 1990: 304/.

B anrmnmiickoM si3pIKe MMeeTcss Ooraras cHCTeMa JEKCHKO-TpaMMaTHYECKUX
CpeACTB BBIpayKEHMs MOJANBHBIX 3HAYEHUH: MOJAIbHBIE TIarofbl can, could, may,
might, must, ought to, will, would, shall, should u Takx Ha3bpIBaemble KBa3u-
MoJanbHbIe rinaronsl have (got) to, need to, had better. Hekoropsie nccnenoBarenu
BKJIIOYAIOT B ATOT KJIAcC €IMHUI] TaKKe MOJajbHbIe BBIpayKeHUs Tuma to be going
to, to be able to, «momanbpHBIe» mpuiarateibHble W Hapeuns probable/probably,
possible/possibly, perhaps, maybe u HekoTOpbIe BBOJHBIC KOHCTPYKIIMH, & TaKkKe
ycioBHOe (cocnararenbHoe) Hakinonenue /Lyons, 1977; Hermeren, 1979; Perkins,
1983/.

Nmest B cBOEM pacropsiKeHUH TAKyIO Pa3BUTYIO CHCTEMY MOJAIBHBIX TJaro-
JIOB, HAKJIOHEHUH, MOJANBHBIX CIIOB M BBIPAKEHUH, a Takke OypHO pa3BUBAIO-
LIYIOCS CHCTEMY SMUCTEMUYECKOr0 (BTOPUYHOT0) 3HAUEHHS MOJAJIbHBIX IJ1arojios,
TOBOPSIILIUI MOXET MO-pPa3HOMY BBIPa3UTh U 0OOCHOBATH CBOIO MBICIIb.

Kak mpezacrasisieTcs, BOSHUKAIOUINE TIPH ONPEACTICHUN MECTa eIUHHLI, peasTi-
3YIOIIUX KaTErOpuio MOJAILHOCTH B CHCTEME S3bIKa TPYIHOCTH HEMOCPEICTBEHHO
CBSI3aHbl C YHUKAJIbHON CEMaHTUKOM NaHHBIX eNMHHUIL. ['OBOps O SI3BIKOBBIX €IU-
HHIIaX MOJJATbHOCTH, UCCIIEIOBATENIN O0pAIAIOTCA K IPYIINE MOAAIBHBIX CIIOB H, B
MEpBYIO O4Yepeb, MOAAJBHBIX TJIArojioB, U OTMEYAlOT, YTO MOAAIBHOCTh MOXKET
ObITh (haKyTbTaTUBHBIM DIIEMEHTOM IPEIUKAllMd M YTO TpPYIMIa MOAAIbHBIX
[JIAr0JIOB TMPUHLUUIHMAIBHO OTJIWYAeTCS OT OOBIYHBIX TIJ1aroiioB. MonanbHbIe
[JIAroiibl HEe BBIPXKAIOT JEHCTBUS U MO CBOCH CEMAaHTHKE BBIIEISIOTCSH TEM, YTO
HMEIOT JIMIIb OTBICYCHHBIE 3HAUYEHHS JOJDKEHCTBOBAHHUS, BO3MOXHOCTH,
BEPOSTHOCTH, KeNaTeIbHOCTH, L1eIeCO00pa3HOCTH U T.I1.

B oTianume oT ApYrux JIEKCMUECKUX EeIMHMI S3bIKa, MOAAJbHBIE CIOBa H
BBIPKEHHS MOTYT BBIp@XaTh OTHOLIEHUE TOBOPALIETO K CUTYalllH, O3HAUYEHHOH B
NPEAoKEHNH (TIPEIUKAIIH), TEM CaMBIM YCIIOKHSSI 00beM KOIHUTUBHOM MHQOP-
Malliu O CUTyald. BkiltoueHne MOJa bHBIX €IWHUIL B COCTAB MPEIOKEHUS MPH-
BOJIUT HE TOJBKO K U3MEHEHHIO CEMaHTHKH MPEIUKATHONW YacTH MPEATOKEeHUs, HO
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Y MHaYe HOMUHHUPYET MPeJCTaBICHHYI0 B HEM cUTyaluio. JlaHHOe 3HaueHue Kare-
TOpUU MOJANBHOCTH HAa3bIBAETCA, KaK M3BECTHO, SIMUCTEMHUYECKONH MOIaIbHOCTHIO
/Lyons, 1977: 793-809; Downing, Locke, 1992: 382-388/. Dnucremuueckuit
CTaTyc TOJOOHBIX S3BIKOBBIX EIMHHUI] OCHOBBIBACTCA HA KOMIIOHEHTE «BEPOST-
HOCTB», BXOJSIIEM B UX CEMaHTUKY. B KauecTBe SKCILUIMIMTHBIX CPEJCTB BBIpaxKe-
HUSL OIMUCTEMHYECKOH MOJAIBbHOCTH, KpOME MOJAIBHBIX TIJIAroJIOB, MOTYT
BBICTYIATh TAKXKe eIUHUIIBI OOJBIIOr0 MOIKIACCA YACTHI, MOJYYHBLINX Ha3BaHHUE
HoKa3aTeneil JOCTOBEPHOCTU: sA6HO, 6eCCnopHO, OYeBUOHO, BepOAMHO, GUOUMO,
603MOJCHO W T.I., KOTOpble (DUTYPUPYIOT B BBICKA3BIBAHMAX C CYOBEKTHBHBIM
CTaTycOM M JKCIUIMLIUPYIOT B TEKCTE «KAueCTBO M KOJMYECTBO MH(pOpPMALUH, Ha
OCHOBE KOTOpOii ToBopALIHii (hopMupyeT Bricka3biBaHue» /Moanecsn, 1989: 116/.

OueBUAHO, YTO, KOTAa Jenaercs yTBepkaeHue Tuma ‘He is coming’,
WHTEHIIMEH TOBOPSIIETO SBISIETCS KATETOPUYHOE YTBEPXKACHHE, W OTCYTCTBHE
MOJANIbHOTO JJIEMEHTa MPEAUKALWU CBUAETENHCTBYET O TOM, YTO TOBOPSIIMN
yYBEpeH B MPaBIMBOCTH M JOCTOBEPHOCTH JAAHHOTO YyTBepxkaeHus. Eciam ke
TOBOPSIILUI yMOTpeOsisieT B MPEIOKEHUAX MOJAIBHBIA rharon (Hampumep, He
must be/ can’t be/ may be/ might be coming), To ¢ MOMOLIBIO MOCIETHETO
(MOIANBHOTO TJaroia) OH CMArYaeT, YMEHbLIAeT CTeNeHb YBEPEHHOCTH COBEp-
LIeHUs eHCTBUS, 0003HAYEHHOTO OCHOBHBIM TJIarojioM, U TEM CaMbIM BBIpa)KaeT
00513aTeNbHOCTh, OOJIMTaTOPHOCTH (necessity) WM BO3MOXKHOCTb, BEPOSTHOCTH
(possibility) sToro aedCTBUS MO OTHOLIEHHIO KO Bcel curyauuu. C MOJ00HBIM
BBIOOPOM T'OBOPSILIMI CTANKUBAETCA TOCTOSHHO: B PE3YJIbTATE MBICIH O0JIeKaeTcs
mi0o B GOpMY KaTerOpHUYHOTO YTBEPXKAEHHs, JIMOO YTBep)KIeHHE MpHuoOperaer
OTTEHOK YBEpEHHOCTH/HEYBEpEeHHOCTH. Takum o0pa3oM, MOJalibHBIE TIJarojbl
MOXHO paccMaTpuBaTh B KadyeCTBE OJHOTO U3 CPEICTB pealn3allid KaTeropuu
YBEPEHHOCTHW/HEYBEPEHHOCTH B BO3MOXKHOCTH OCYILECTBJIICHUS 00O3HAYEHHOT O
OCHOBHBIM TJIaroJioM JAeHCTBUA. BKiroueHHe MONajbHOTO TJaroia B CTPYKTYPY
MpeAUKALUKN MO3BOJSIET CO3HATENBHO ONMCATh CUTYAIHI0 C TOYKH 3PEHHS T'OBO-
PpAILEro, 4To MpeAroiaraeT HaluIKue ONpeAeIeHHON KOTHUTUBHON TP ECYIITO3UIHH
(3HaHue QoHa, 3HAHUE O MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX PaMKax CHTYalluH, 3HAHUE
MparMaTH4eCcKOro/KOMM YHUKaTUBHOTO KOHTEKCTa U €ro KOMIIOHEHTOB). B maHHOM
cllydae TOBOPAIIUI Kak Obl 3aKjafblBa€T B MOATEKCT, MMIUTUIUTHO BBOJUT
uHopManoo 00 yJ4acTHHKax pEdeBOro akTa, MH(OPMALHUIO O COIMYTCTBYIOIIHMX
00CTOSTENbCTBAX — O MPUYUHAX YBEPEHHOCTH/HEYBEPEHHOCTH B BO3MOXKHOCTH/HE-
BO3MOKHOCTH COBeplIeHUS AeHCcTBHsA. CpaBHUM CIEAYIOIIUE MPEIIOKEHHUS C
MOJATIbHBIM KOMIIOHEHTOM TpeAUKaIUH:

She’ll be there by now (prediction based on common sense);

She must be there by now (almost certainty based on deduction);

She is bound to be there (almost certainty followed by inevitability);

She has to be there by now (almost certainty based on objective reasons);

She is likely to be there (probability);

She should be there by now (reasonable inference);

She could be there by now (strong possibility);

She might be there by now (neutral possibility);

She may be there by now (soft possibility — reserve as to possibility).
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Kak BHOHO W3 NpPHUBEAEHHBIX NPUMEPOB, Ojarogaps HAIWYHI0 OOraTtoro
apceHaja MOJAJBHBIX TJIATOJIOB, KOTOPBIMU pAacrojiaraeT aHIJIMHACKUHA S3BIK,
TOBOPSIIUI MMEET BO3MOXKHOCTH Au((epeHIHpOoBaTh pa3HOOOpa3HbIE OTTEHKU
MOJaNbHBIX 3HaueHui. Cienyer emie pa3 OTMETHTh, YTO BEIOOP MOJAbHON paMKu
HE SIBJIIETCS IPOU3BOJIBHBIM U BO MHOT'OM OIpefeNsieTcs: 00IuM HHOPMATUBHBIM
(hOHOM BBICKA3bIBAHUSI.

UccnenoBarenn BUIAT B MOJAIBHBIX CJIOBax BOoOOIIE M B MOJAJbHBIX
rJlarojiax, B YaCTHOCTH, OCHOBHOE CPEICTBO CMATUYCHHS WIIOKYLHH, MOCKOJBKY
OHU OCYIIECTBISIIOT ()YHKIIMIO MTPOTHO3UPOBAHUSI PA3IMYHBIX THIIOB JIOTHYECKOU U
(aKTHYEeCKOH BO3MOXKHOCTH peaM3aliu COOBITUS /CM., HampuMmep, [laBHIeHKO,
1984/.

MoganbHble THarojbl, ynoTpeOsisich B KauyecTBE CPEJCTBa CMSTUCHHS KaTe-
TOPUYHOCTH BBICKA3bIBaHMS, BBICTYMAIOT B CBOCH BTOPUYHOW (QYHKIUH, YTO
BBIpD@KAETCS B ONPEAETICHHOM pa3pblBeé MEXKAY CEMaHTHYECKUM W IIparMaru-
YecKUM 3HaueHneM peueBblx (Gopmyn. Tak, MomanpHBIA Ii1aron must BeIpakaeT
JIOTHYECKOE YMO3AKIIFOUEHHE, KOTOpPOe OCHOBAaHO Ha KOHKPETHBIX (PaKTaX U MOXKET
OBITH BBIBEJIEHO B pe3y/ibTaTe JIOTUYECKUX PACCY)KACHHUH, TOTAa KaK MOJAJIbHBIN
rmaron should o3Hadaer mpeAmoNoKeHHE, OCHOBAHHOE Ha OXHIAEMOCTHU
OIPENeNIEHHOTO COOBITHA, BepU(UKaMs KOTOPOro BO3MOXKHA JIMIIL B OyayIIeM.
[TosTomy BhIcKasbiBanue ‘John must be easy to talk to’ BO3SMOXXHO B TOM ciydae,
€CITi TOBOPSIIUN BUAUT, Kak J[OH moOe3eH B Oecele, HA OCHOBAHHWU YEro W
JICNIaeT COOTBETCTBYIOIIMIA JIOTUYECKUI BbIBOJ, BbickaszbiBaHue ‘John should be
easy to talk to’ BO3MOXHO, eciM TOBOpSIIEMY H3BECTHO, 4TO J[OH XoueT
3aBOEBaTh PENyTalMI0 OOIIMTENFHOrO YENOBEKa, HA OCHOBAaHWH YEro TOBOPSIINN
oxunaer, 9to ¢ JhkoHom Oyner jerko pasroBapusath /cM.: Lakoff R., 1972: 233/.
MoganpHblid THarojl can B 3HAYEHUH MPEAINOJIOKEHHS OTpPaXkaeT BO3MOXKHOCTH
Kakoro-a1b0 COOBITHS, OCHOBaHHYIO Ha BHYTPEHHHUX CBOMCTBaX caMOro MpeaMera
(‘The road can be blocked’ = ‘It is possible to block the road’). MoaanbsHbIi TI1aron
may BBIpaXaeT BO3MOXKHOCTh KakOro-nuOo cOOBITHS, OCHOBaHHYIO Ha
CyOBeKTUBHOM Tipeanoiioxkenun rosopsmiero (‘The road may be blocked’ = ‘It is
possible that the road will be blocked’). /lanHoe cemanTuyeckoe paznuuue Jx.
Jly 0OBsicHSCT pa3sHULIEH MEXAY TEOPETUIECKOW U (PaKTHYECKOH BO3MOKHOCTHIO
/Leech, 1974: 75-77/.

Bropoe 3HaueHHe MOJANBHOCTH, KOTOPOE TPAKTYeTCd KaK NEOHTHYEecKas
MOJANIbHOCTD, IPOSABIIIETCS B OOJiee CIOKHBIX KOHTeKCTaX. [1osBIeHne 3TOro THia
MOJANIbHOCTH CBA3aHO C TOTPEOHOCTHIO TOBOPSILEr0 YCTAHOBUTH COLMAJbHBIC
OTHOUICHUS U COLMANBHBINA CTaTyC ¢ MOMOLIBIO AUCKypca. MoaajbHbIe €JUHHUIBI
BBICTYMAIOT TP 3TOM KaK BaKHEHIee CPeNcTBO fA3bIKa, KOTOPOE IIOMOraer
JOCTHYb OMpEAENICHHBIX CTPaTerMYecKuX Ilefieil, a HMMEHHO IepelaTh KOM-
MYHUKaTHBHOE HaMEpEeHHE TOBOPSIIEr0 He B TPsAMOH, a B HECKOJIbKO
3aByalIIpOBaHHOHM, KOCBeHHOHW (opMe M TeM caMblM CHU3UTh WHTEHCHBHOCTH
WIJIOKYLIUU TOBOPSILETO, BBIPA3UTh HEYBEPEHHOCTh B BO3MOKHOCTH OCYILECT-
BJICHUS HAa3BaHHOTO ACUCTBHS, JUCTAHLIUPOBATH KaK CIYIIAIOIIEro, TAK U caMOro
TOBOPSILEro OT TOOYKIAaeMOro MACWCTBHSA, AaKLEHTHPYsA, TaKuM o00pa3om,
HEpeabHOCTh €ro peajn3alluy, MPeIoCcTaBUTh BO3MOXKHOCTh BBIOOpa axpecaTy U
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ap. HeynuBuTensHO, YTO B HEKOTOPHIX JIMHTBUCTHYECKUX HCCIEIOBAHUAX
MOJANIbHOCTh HA3bIBAIOT MEXKIMYHOCTHBIM aCIEeKTOM TIpaMMaTHKH, KOTOPBIN
SIBJIIETCSI IIEHTPAJIbHBIM KaK B YCTHOM, Tak M B NMHUCbMEHHOW peun. B peueBom
JMCKYpCe CPEICTBA MOAAIBLHOCTH CIYXKAT JUISl YCTaHOBJICHUS JIMYHBIX OTHOLICHHUN
U J0 HEKOTOpPOW CTENEeHH OMNpPEeNeNsSiOT XapaKTep B3aWMOOTHOLICHHH MeXIy
cobecennukamu /Carter&McCarthy, 1997: 18/. B cBoeM moOBeACHUU YEIOBEK
PYKOBOJCTBYETCSl yOXKIEHUSAMH, B3TIAJaMH, IpUBBIYKaMU. [locTymku denmoBeka
COLHMANIBHO 3HAYUMBI: B HUX OOBEKTUBHO MM CYOBEKTHBHO OTpPa)KaeTci €ro
OTHOUICHHUE K JIIOAAM, K 0OIIECTBY B LIeNOM. B cBOIO ouepenp, NpUHATHIEC B JTaHHOM
o01IecTBe HOPMBI U MpaBUIa KOMMYHHKALUH, Oa3upyromecs Ha ONpeaeleHHbIX
KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTSIX, UMEIOIIMX 0co00e 3HaueHue AJs JaHHOro Hapoja, BO
MHOI'OM ONpENEAI0T TIOBEJEHHE JoJed. OTH MOpAIbHbIE HOPMBI HAXOIST
peai3alrio U Ha JIMHTBUCTUUECKOM ypoBHE. [1oBceiHeBHAs NesATEeNbHOCTD JIFOISH
BOCIIPOU3BOJUTCS CUJION TPaJULIMH, COLUUAILHOTO BIUSHUSA, ONPEAENss OOLIecT-
BEHHbIE MOZEIH IOBEACHUS U COMPOBOXAAIOIINE WX MOAENH JMHTBHCTHYECKOT O
JHCKypca. Ps MoJanpHBIX €JMHHUI] MO3BOJISIET KOHTPOJIMPOBATH IMOBEAEHHE U
OKa3bIBaTh BIMSHUE Ha IOBEACHUE OKPY)KAIOLIUX — JIFOJU YaCTO MPEAJIaraloT CBOIO
MOMOIIb MJIM MPOCAT O TOMOIIM, AAIOT HIJIM MPOCAT paspeuieHus u 1.m. Kpome
TOro, Ha BHIOOp MOINAIBPHOW pAaMKH TIpeluKaTa OKAa3bIBAeT BIWSIHHE P
COLMANBHBIX (DaKTOPOB — pOJEBblE M COLHUAIbHBIE OTHOIICHUS TOBOPSILIUX,
BEKTOpHAsl HANpPaBICHHOCTh KOMMYHHUKAIMH, MUCTAaHIIMPOBAHHOCTH TOBOPSIINX,
00J1aCTh IEPCOHATBHOTO (JITYHOT'0) MPOCTPAHCTBA, 30HA JIMYHON aBTOHOMUH, WIIH,
no F0.Jl. Anpecsny, nuunas cdepa roBopsero. JJaHHsie mapameTpbl KOMMYHH-
KaIluM PAa3HATCS U 3aBUCAT OT HALMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX TPAAULIUH.

JleoHTHYECKHE peueBble aKThl — 3TO, B OCHOBHOM, IMMOOYIUTENbHBIE pEUeBbIC
aKThl, MoOJallbHas NPHUPOJA KOTOPBIX COCTOMT B TOM, YTO JOCTOBEPHOCTD
(MCTMHHOCTB) MPOMO3UIMH/BBICKAa3bIBAHUA PACCMATPUBACTCS TOBOPAIIMM Ha
OCHOBAHHUH €0 BOJEU3BSIBICHHSA, & HE B COOTBETCTBHH C JEHCTBUTEIBHOCTBIO.

Tak, 00s3aHHOCTD, BBIpaKeHHas B (opMe must, IMeeT MIUIOKYTHBHYIO CHITY
JMPEKTHBA C HIIEMEHTOM CYOBEKTUBHOCTH M OTpakaeT MPEUMYIIECTBO aBTOPUTETA
TOBOPSILEr0 B CHTYallMM JIMYHOTO KOHTakTa — You must do it again, B TO Bpems
Kak JupeKkTuBHas ¢opma have to ommpaercss Ha OOBEKTHBHYIO MPECYMIO3HLUIO
(‘unoro BeIxoma Her’). Cnemyer 0co0O BBIIENHTh MOAANBHBIN Tiaron shall,
KOTOpasi OTpakaeT BBICIIYIO CTENEeHb HACTOSTENbHOCTH (Hampumep, All
participants in the Games shall wear a uniform.), Ho OH peako HcCIOIB3yeTCs B
YCTHOHM pedH, yale — B MICbMEHHBIX WHCTPYKLHSIX U PACIOPSHKEHUSX, B KOTOPBIX
OrOBapHUBAIOTCSl BAKHOCTh W HEOOXOIMMOCTH CIIeNOBaHUsS IpaBuiaM. B ciydae
OTCYTCTBHSL y TOBOpPSIIErO cTaryca aBTOPUTETHOCTH WM YOSKICHHOCTH B
AHTJIOS3BIYHOM KOHTEKCTEe wucnoib3ytorcs (opmbr should u ought. Tlpu sTom
UCTIONIb30BaHUE 3TUX (OPM MOXKET OBITh MOTHBHPOBAHO HE CTOJIbKO CMBICIOBBIM
BBIOOPOM TOBOPSIIEro, CKOJBKO TaKUMH NparMaTHUYeCKUMU IMPUYMHAMH, Kak
KellaHWe OBITh TAKTUYHBIM W BEXKJIMBBIM. CpaBHUM mpenjiokeHus ‘Applicants
must be RA citizens.” u ‘Applicants must be state university graduates.” c
npeanoxenusmu ‘Applicants should have knowledge of two foreign languages:
one European, one Oriental.” u ‘Applicants should have at least two years’
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experience.’, B KOTOPBIX BBIJCISETCS MOAAIBHO-TIPAarMaTU4eCKOe 3HAUCHUE JKela-
TEIbHOCTH, TPAHUYAIIEE C 00S13aTEIIbHOCTHIO.

BaxxubiM cpencTBOM n30exaHus MPSMOTMHEHHOCTH BHICKA3BIBAHUS SIBJISIFOTCS
MOJIaTbHbIE (hPa3bI-MOU(PUKATOPHI, KOTOPBIC BKIIOYAIOT IUPOKHUN CIIEKTP CJIOB U
BBIPQKCHUN, CMSATYAIONUX KATETOPUYHYI0 MOJANBHOCTh M YKAa3bIBAIOIIMX Ha
CyOBEKTUBHOCTh MHEHUSI MJIM HA TO, YTO BBICKa3bIBAHUE UCTUHHO TOJBKO B KaKOH-
TO Mepe, MPU ONPEACICHHBIX YCIOBUIX WM OTHOCUTCS TOJBKO K YaCTH UMEHHOMU
WIH TJIAroibHOM rpynnel. Haubonee 4acTOTHYHO W MHOTOYHMCICHHYIO TPYIITY
CPEICTB CMSTYEHUsI KATErOPUYHOCTH BBICKA3bIBAHUS, B YAaCTHOCTH, JICKJIAPATUB-
HOT'0, COCTaBJSIOT MOJajbHbIC (pa3bl, BHINOJHSIOIINE POJIb TJIABHOIO MPEIO-
JKEHHUS, 32 KOTOPBIM CIEAYET MPHUAATOYHOE M3bICHUTEIHHOE, WIIK POJIb BBOJHOIO
yjiecHa B CPEAMHHOW WM KOHEYHOW mno3unuu. OHH TPEncTaBisiOT co0o0it
SKCIUMIUTHBIA W CHHTAKCUYECKH HECIIOXKHBIM CIOCOO BBIPAXKEHUSI OTHOIICHHS
TOBOPSIIEro K BhICKa3biBaHMI0. K Takum MojudukaTopamMm OTHOCATCS MOJaJIbHbIC
¢pazel ¢ riaronamMu MbICIUTENbHOU paearensHocTH think, believe, suppose,
imagine, assume, presume, consider, guess u Jp.; T1aroJibHO-UMEHHbIE COUYCTAHUS
I’'m afraid, I fear u np.; ycroituusslie Beipakenus | mean, I dare say, I must confess,
I say, to my mind, in my opinion/view, from my point of view, as far as I know, as
far as I’'m concerned, as I see it, as for me u T.n. Ha nparmaruiueckoM ypoBHE BCe
STH EUHUIIBI BBIMOIHIIOT OJUHAKOBYIO (DYHKIIUIO: OHM IIO3BOJISIIOT PacCTaBHUTh
aKI[EHTHI TaK, YTOOBI YTBEPXKECHHE TOBOPSIIET0 BOCIPUHUMAIIOCH TIPOCTO KaK €ro
JmaHas Touka 3peHus. C MOMOIIBI0 TaKUX BBOJHBIX KOHCTPYKIIMM TOBOPSIIUI
CyOBEKTUBUPYET CBOC MHEHHME M OIIEHKY U TaKUM O0pa3oM CMSAr4aeT HIIOKY-
TUBHYIO CHJIy PEYEBBIX aKTOB, KOTOPbIC MOTCHI[MAILHO TasAT B cebe yrpo3y
KOH()IMKTA B CHJIy CBOETO MMITO3UTHBHOTO Xapakrepa. Cieayer 0co00 OTMETHUTb,
YTO JJIsS aHTJIMYaH YHOTPEOJICHUE CPEICTB CYOBEKTUBHOW MOJAIbHOCTH BeChMa
XapakTepHO.

Wrak, B 3aBUCIMOCTH OT CEMAHTHKHU TJIarojia MOJAJIbHbBIE (pa3bl BBIPAXKAIOT
CYOBEKTUBHYIO MOJIAJIBHYIO OI[EHKY BbICKA3bIBaHUS, CMSTYasi €ro KaTeropuIHOCTh
3a CUET CY)KCHHUSI YHUBEPCATbHOCTH BBICKA3bIBAEMOI'0 MHEHUS M OTPAHUYCHHUS €0
paMKaMH JITYHOTO OIBbITA TOBOPSIIIETO.

B ciiyuae He0OXOAMMOCTH BO3Pa3UTh COOCCENHUKY, BHICKA3aTh CBOE HECOTJIa-
CHE C €r0 MHEHHUEM C IEJIbI0 CMSTUYEHHS KaTerOpUYHOCTU BBICKA3BIBAHUS U MU-
HUMU3AIUN UMIIO3HMIUU I[IUPOKO WCIIOJB3YIOTCSA CIEAYIOIIUE CPEACTBa, MO-
JUPUIUPYIONME WIIOKYTUBHYIO CHUIY BBICKAa3bIBAaHUS — 3TO YK€ IPUBEICHHBIC
Boie ‘I’'m afraid’/ ‘I fear’, a Taxxke ‘unfortunately’/ ‘if [ may’/ ‘if you don’t mind
me/ my (saying so’)/ ‘do (would) you mind if’/ ‘if you please’/ ‘if you mind’ u np.
B (opMe BONPOCOB MJIM KOHCTATallMid, MPUYEM Kak B TMPENO3UIMU, TaK U B
noctno3unuu: It was a late visit, if [ may ask?; , If you don’t mind, I want you to
be with me up to the last moment.

PaccmoTrpeHHbIe BBOAHBIE MparMaTHYECKHe KIWIIE IPEACTABIAIOT COOOM
KOMMYHUKATUBHBIC DKBUBAJICHTHI TEPBUYHBIX MOJaNbHbIX Kiume. CrocoOom
VMMIUIMKAIMYA WIOKYTUBHOW CHUJIBI B HUX BBICTYNAET OTHOIICHHE TOBOPSIIETO K
PA: If you don’t mind it/ Would you mind doing the room after tea? unu Well, put

121



OSUr LeNRLEGNE AUrAPUSNRSL HNMNSNKRY 2019, 2 (27)

into it (the letter), would you? BBomHBIe mNparMaTHYeCKHe KIHIIE YacTo
UCTIONB3YIOT AJIS1 MOAU(UKAIIMY WUTOKYTUBHOM CHJIBI B STUKETHBIX LEIISX.

JIsi BOOPOCHUTENbHBIX U KOHTAKTOYCTAHABIMBAIOIINX BbICKA3bIBAHUN BHIOOD
CMSTYAOUINX CPEACTB BEChMa OTPaHUYCH: Yalle BCETO OHU BCTPEYAIOTCs B popme
KOCBEHHBIX BONpocoB, uMeronmx Gopmy koncratauuu (I wonder if you could do
that.), uiM COOCTBEHHO BONPOCOB, BKJIFOUEHHBIX B JIPYrOW BOIMPOC C MPOCHOOit
paspemuts ero 3anatk (Could I ask where have you seen a photograph of me?).

Moganbable (pa3sl MOTYT MPEABApATh H3BECTHE, KOTOPOE MOXKET OBbITh
HEeNpusATHBIM Juiss cobecennuka. Ormerum, uto I’m afraid, I fear, unfortunately
BHOCST B BBICKAa3bIBAHWE CEMAaHTUYECKUH OTTEHOK W3BUHEHUS, COXKAJICHHS:

I’'m afraid I can’t completely agree with you. (Cp. penkoe ‘I flatly disagree
with you’.); Unfortunately, my calculations do not agree with yours.

U3zBecTHO, 4TO MOJANBEHBIMU MOAU(HUKATOPAMH SIBIISIOTCS M TaK HAa3bIBAEMBIC
CEeMaHTHYECKHEe MHHHMU3ATOPhl UMIIO3UIMH, KOTOPBIE KaK OBl «yMEHbBILAIOT»
LEHY YCIYyIrd WM COBEPIIAeMOT0 B TMONb3y TOBOPSIIEro AEHCTBUS W TaKUM
00pa3oM CHIXKAIOT CTENeHb BO3ICUCTBHA Ha ajapecaTa. B aHTIHMHCKOM sI3BIKE K
HUM OTHOCSTCSI TaKHe JIEKCHYECKHE EJUHHUIIBI, KOTOPhIE COAep)KaT ceMy MaJloro
KonmuecTBa win pasmepa: little, a little, a spot, just a second, a bit, few, a few,
small, some.

AHanornuHy (QyHKIHUIO BBIIONHIIOT TAK HA3bIBACMBbIC JCUHTECHCU(PHKATOPEI
OLIEHOYHBIX KOHCTPYKIMA. Eclii MOHMMATh JeMHTEHCU (DUKAINIO KaK YMEHbIIEHE
KOJIMYECTBEHHBIX XapaKTePUCTUK MpeIMEeTa peud, TO B COIEP)KATEIbHOM IIJIaHEe
ocia0ieHre Hy)KHO pacCMaTpUBaTh KaK KOJWYECTBEHHYIO TPAAlMI0 KaKOro-Indo
npu3HaKa oObeKTa HOMUHAIIUM B CTOPOHY €r0 YMEHBIIEHHs, TO €CTh KaK OIpere-
JICHHBIA BHJ U CIIOCOO OIIEHMBAHMS 3TOr0 00bEKTa HOMUHaLMK. B mporecce kom-
MYHHUKAIIMM YeJIOBEK HE TOJIBKO Tepenaer nHdopMaiuo 00 OKpyKarome aencT-
BUTENBHOCTH, HO U OLIEHUBAET €€, BhIpa)kasi CBOE OTHOIIEHUE K «IIEHHOCTH» TpeJ-
MeTa COOOMIEHHS M TeM CaMbIM B HEKOTOPOH Mepe MpennuchiBas KelaeMoe
noBeieHUe ciymaromemMy. OLUeHOYHOe OTHOIICHHE CYyOBEKTa OIEHKH K OOBEKTY
SIBIISIETCSl OJJHUM U3 BUJIOB MOJAJBbHOCTH, BBIPAXKAIOLIEH OTHOLIEHHE TOBOPAIIETO
KO BCEMY, YTO MpPEICTaBIsieTcss Kak OObEKTUBHOE, HE3aBUCHUMOE OT CYOBEKTa.
OneHoyHass MOAAIBHOCTE — ATO CBS3b, YCTaHABIHMBAaeMas MEXAY II€HHOCTHOU
OpHEHTalMe! KOMMYHHKAHTOB (TOBODSILIEr0 M CIYIIAIOUIEro) W 00O3Ha4aeMon
peanuel, OIIEHMBAaeMOH MOJOXHUTEIFHO WM OTPHIATENFHO IO KaKOMY-JHOO
OCHOBAaHHUIO (3MOLIMOHATBHOMY, 3THYECKOMY U T.II.) B COOTBETCTBHH CO «CTaH-
JapTomM» OBITHS Belled WM TOJOXKEHHEM Jell B HEKOTOpOW KapTHHE MUpa,
JIeXAIUM B OCHOBE HOPM OlleHKH. OTHOW M3 OCHOBHBIX 0COOEHHOCTEH OLEHOYHOM
MOJANIbHOCTH SIBIISIETCSl «e€ HEMpPUS3HEHHOE OTHOIIEHHE K KaTerOpPUYHBIM,
Oe3amneIIIIUOHHBIM OlleHKaM» /Bombd, 1985: 108/.

loBopsiuii, naBas ACHHTEHCU(PHULIHUPOBAHHYIO XapaKTEpUCTUKY IpeaMera
peyu, JOBepseT CHOCOOHOCTH anpecara aJeKBaTHO HMHTEPIPETHPOBATH CHEP-
KAHHOCTh OLIEHOK. [IprMepoM MoJo0HBIX NEMHTEHCH(DUKATOPOB MOI'YT CIYKHTh
Hapeuus crenenu rather, pretty, fairly, quite, just, a Takxke kind of, sort of, kotopsie
MOJU(DUIUPYIOT TPUIIAraTeIbHOE MM CYIIECTBUTEIbHOE, BXOISIIEe B COCTaB
HMMEHHOT'0 CKa3yeMoro.
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PacnpoctpaHeHHBIM CIIOCOOOM CMATYEHHS KaTETOPUYHOCTH BBICKAa3bIBAHHS
SIBJISIETCSI TIEPEKIIIOYCHNE €€ MOJAJIbHOW XapaKTEPUCTUKU M3 JEHCTBUTEIHLHON B
MPEANONoKUTEIbHYI0. He3aBucMMO OT TOro, Kakoil OTTEHOK MpEeAIoIOKEeHUs
BBIP@KAETCS B BBICKA3bIBAHWUM, MOAAJIBHOCTb TMPEATOIOKHUTEIBHOCTH CIYXKUT
Oosee TaKTHUYHOH (OPMOH BBIP@KEHUS MBICIH, YeM MOJAAJbHOCTh JEHCTBU-
TeNbHOCTH. Pa3ymeercs, peub UIET O TeX CiIydasxX, KOrja FOBOPSIINI UCIONb3yeT
CMEHY MOJAlbHOM paMKH B IMpParMaTHUECKUX MLEIX, U MONAIbHOE pa3iudue
BBICKA3bIBAHWN B JAaHHOM cJydae SBISETCS MParMaTU4ecKuM, a He CeMaHTH-
YEeCKHM.

MoJanbHOCTh JIEHCTBUTEIBHOCTH B IParMaTUUECKUX LEIAX 3aMEHseTcs
MOJANIbHOCTBIO TMPEANONOKUTEIbHOCTH € TIOMOIIBIO MOJANBHBIX CIOB-MOAH-
¢ukaropos (mparmaTuyeckux mMapkepoB) perhaps, probably, possibly, maybe, by
(any) chance co 3HaUueHHEM COMHEHHUSI, PEANOIOKHUTEIbHOCTH, BEPOSITHOCTH.

VYnorpebiaeHne JaHHBIX S3BIKOBBIX €IMHUI B MOOYIUTEIbHBIX PEUEBBIX aKTaxX
MPUBHOCHUT B BBICKA3bIBAaHHME JIEMEHT COMHEHHUS B pPeanbHON BO3MOXKHOCTH (B PA
npock0bl) Wi HeoOxomumocTu (B PA coBera) peamm3anum moOyxaaeMoro
JICHCTBUS M CHW)KACT CTEICHb BO3JCHUCTBHS HA ajpecara. [IpuueMm dem Oosblie
JI0JIs1 COMHEHUS, TEM HU)KE CTENIeHb UMITO3UTHBHOCTH BBICKA3bIBaHMSI.

OTTEHOK HEYBEPEHHOCTM BHOCSAT B BBICKa3bIlBaHHWe M Hapeuus hardly wu
scarcely, KOTOpple MOTYT paccMaTpUBATHCS KakK BBIPA3UTENH CYOBEKTUBHOMN
MOJANIbHOCTH, TOCKOJIbKY BHOCAT B MPENJIOKEHHUE Ppa3IUYHbIe CMBICIOBBIC
OTTEHKH, a TAKXKE BBIPAKAIOT OTHOIICHNE W YyBCTBA TOBOPSIIET0 K COODOIIaeMoMYy.
Hampumep: ‘Even you could hardly drop a thing like that.”; “We can scarcely
afford the rent.’; ‘I scarcely know him.” Hardly u scarcely ymorpeGmsitorcs B
(YHKIMHM CEMaHTHYECKOTO OTPULIAHMS, KOTOPOE UMeeT OoJiee BEXIIUBBIN XapaKkTep
M0 CPAaBHEHUIO C MOJIHBIM, KaTerOPUYHBIM, MPSIMBIM U SKCIUIMLIUTHO BBIPAKEHHBIM
OTPHULIAHHEM.

Bce mepeuncnenHple BbIIE CIOCOOBI MHHHUMH3AaLMH HMMIIO3UTHBHOCTH
BBICKA3bIBAHUSAX MOTYT YHNOTPEOJSITHCA KaK H30JMPOBAHHO, TaK U COBMECTHO C
JpYrUMHU B TIpeleNnax OJHOIO0 W TOTO K€ BBICKa3blBaHMA. Tak, ¢ IETbI0 Mak-
CHUMAJIbHOTO CMSITYEHHsI KaTerOPHYHOCTH CY)KICHHS BO3MOYKHO OIHOBPEMEHHOE
yIoTpeOJICHuEe HECKOJIBKUX CPEACTB MoJalbHOCTH, HampuMep: Do you think you
could possibly do me a big favour?

Brnaromaps GoraToii cucteme CpeICTB BBIpaKEHHS MOJAJIbHOCTH, OJHA U Ta
K€ WHTEHIHS MOXKET OBbITh BBIpaKEHAa B aHTJIMHCKOM S3bIKE MHOr000pa3sHBIMU
pedeBbMH (OpMYyIaMH, KOTOPBIX 4Yalle BCero ObIBaeT HECKOJbKO. Tak, B
MPUBECHHOM BBIIIE NMPEATI0KEHUN MPOCh0a BhIpakaeTcsi KOCBEHHO MPU MOMOIIU
CIEyIOMMUX  CPEACTB  MOJAJIBHOCTH:  BONPOC,  MOJAJIBHBIA  TJarod,
cocjaraTellbHOe HAaKJIOHEHHE, eJUHHIBI CyObeKTHMBHOM MopaaidpbHOcTH do you
think u possibly, 1, HakOHeI, 3KCILUIMIIUTHBIN MMOKa3aTelb MPOCHOBI C «IIEHOM»
yeayru — a big favour. WMimmrocTpanuell BBIIECKa3aHHOTO MOTYT CIYKUTh U
CIEyIOIHe BHICKA3bIBAHHS:

(1) ‘Do you think you could possibly make a little less noise?’
(2) ‘If you could kindly leave a note on his door to explain this. Thanks’.
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Wrak, cMsarueHne KaTerOpUYHOCTH BBICKA3bIBaHUS SIBJISIETCS TOW OCHOBHOM
¢dopMoOl, B KOTOPOH KOHCTHUTYEHTHI MOl MOAAIbHOCTH PEAIHU3YIOT MPUHIUI
MUHUMH3AIIMA UMITO3UIIMH B MOOYIUTENBHBIX PEUEBBIX aKkTaxX. BrllneckazaHHoe
CBUAETEIBCTBYET O HAIWYMHM OCOOBIX KOMIIOHEHTOB 3HAuU€HHs B CEMaHTHKE
MOJIANBHBIX TJarojioB, MOAAJBbHBIX CIOB M (ppa3, KOTOpble MOXKHO ONpEAETUTh
KaK KOTHHUTUBHO-TIparMatudeckue. MX pombp B CTpyKType MOJalbHOW Tpe-
JUKAIlMM M B BBICKA3bIBAHMHM BKPATIEé COCTOMT B CIEAYIOMIEM: MOZAAJbHBIE
€IWHUIBI S3bIKa TMPHUIAIOT BHICKA3BIBAHWIO MEHBIIYIO KaTeropudHOCTb. OHHU
MOTYT paccMaTpUBaThcs Kak (pOpPMBI, PacloOKEHHbIE TPaAyabHO MO CTEIEHU
WHTEHCHUBHOCTHU BBIPQKEHHS WUIOKYTHBHOHN CHIIBI M OTIPEeNSIoie B KOHEYHOM
UTOTE CTENEeHb BEXKIWBOCTH BBICKa3biBaHUA. LIIMpoOKuil cHekTp CyOBEKTHBHO
OKpAIIeHHON CeMaHTHKH KOHCTUTYEHTOB IIOJS MOJAJIbHOCTH JAaeT BO3MOXHOCTH
TOBOpSIIEMY IIepeAaTh LNy TaMMYy NparMaTH4ecKUX OTTEHKOB INPH mepenade
WHpOpMALMK, BBIPRKEHUH NPOCHOBI, cOBeTa, TPeOOBAaHUS WM NPEIJIOKEHUS,
JIeMOHCTPUPOBATh CBOE OTHOIIEHUE K MAapTHEPY M0 KOMMYHUKALUHU, PA3THYHYIO
CTeneHb OJNM30CTH B OOLICHWH, Pa3IUYHYI0 CTENEeHb HACTOATENBHOCTH MOOYXK-
JaeMOT0 JIeMCTBHSA, a TaKKe YBEPEHHOCTH/HEYBEPEHHOCTH B MCTUHHOCTH/
JOCTOBEPHOCTH COOOIAEMOTO.
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Y. YERZNKYAN - Modality as a mitigating device. — The paper analyses the
category of modality as a special type of mitigation devices directed at distancing the
speaker from the content of the utterance thus lessening the force of its imposition.
The research has revealed that different means of expressing modality, such as modal
verbs, modal words and phrases, play an important role in the development of
mitigating strategies. By using modality speakers do facework and improve
communication effectiveness.

Key words: communication strategies, effective communication, mitigating
devices, modality, cognitive-pragmatic analysis, negative (distancing) strategy
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